Chague candidat doit étre porteur de sa carte
de route et la faire tamponner dans les lieux de
controles indiqués dans les cases prévues a cet
effet avec I’heure de passage effectif.

Each participant must keep this card with him at all times
during the event and have it stamped at the beginning
and the end of the ride and also at all designated controls
with the time of arrival.
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Nous remercions toutes les personnes apposant leur cachet
et prouvant le passage du participant
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Our thanks to all officials and helpers involved in
the controlling and running of this event.
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